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Installation

→→ Pour ce faire, desserrez la vis de terre et fixez l'œillet du câble de mise à la terre sur cette vis (voir « Figure 15 »  
et « Figure 16 »).

8.2.2.	 100-240 V AC (100-350 V DC) ou 15-30 V AC (12-48 V DC) 
Version standard

La tension d'alimentation de l'actionneur électrique est de 15-30 V AC (12-48 V DC) ou 100-240 V AC 
(100-350 V DC).

Respectez absolument les indications figurant sur la plaque signalétique !

H

A C B C

E

F

D

G

H

A C B C

E

F

D

G

Figure 15 :	  �Alimentation en courant: carte 15-30 V 
50/60 Hz (12-48 V DC)

Figure 16 :	  �Alimentation en courant: carte 100-240 V 
50/60 Hz (100-350 V DC)

N° Désignation N° Désignation

A Vis de terre E LED 2 : Message d'erreur

B Raccordements pour la commande et  
l'alimentation en courant

F LED 3 : Témoin d’alimentation

C Fusible G Raccordement pour le signalement de 
recopie (24 V DC - 3 A max)

D LED 1 : Microprocesseur OK H Raccordement 24 V DC

L’actionneur électrique peut être raccordé et utilisé avec deux modes différents :

1.	 Mode trois points modulants

2.	 Mode ouverture/fermeture

français
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Figure 17 :	 Mode trois points modulants Figure 18 :	  Mode ouverture/fermeture / La variante à 
courant de secours

Lorsque la tension est appliquée simultanément aux bornes 2 et 3, la borne 2 est prioritaire et l’actionneur 
se déplace sur la position OUVERT.

Procédure à suivre :

→→ Desserrez le presse-étoupe 15 gauche (voir « Figure 1 » et « Figure 2 ») et faites traverser le câble à raccorder.

→→ Raccordez le câble selon le type de commande souhaité (voir « Figure 17 » et « Figure 18 ») au bornier pos. B 
de la carte d'alimentation en courant (voir « Figure 15 » et « Figure 16 »).

Mode de fonctionnement pour le mode ouverture/fermeture (voir « Figure 18 ») :

•	 Contact ouvert = l'actionneur électrique se ferme

•	 Contact fermé = l'actionneur électrique s'ouvre

Raccordez les contacts de recopie

Les contacts de recopie conviennent à une tension maximale de 250 V AC/DC – 5 A.

L’actionneur électrique est doté de deux contacts de recopie supplémentaires réglés en usine en position ouverte. 
Ils peuvent être utilisés par le client.

2 31

FC2

FC1

FCF

FC0

4-6 5 7

=

C C

A
B

D

D

T/E

Moteur 

Recopie

Alimentation en tension et 
commande

Figure 19 :	  Câblage interne de l'actionneur électrique
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Les contacts de fin de course sont actionnés par deux cames n° 13 (voir « Figure 1 » et « Figure 2 »).

•	 La came blanche sert à détecter l'ouverture (FC1).

•	 La came noire sert à détecter la fermeture (FC2).

Procédure à suivre :

→→ Raccordez le câble au bornier 12 (voir « Figure 1 » et « Figure 2 ») selon le schéma (voir « Figure 19 »).

8.2.3.	 Version avec entrée de signal analogique

La tension d'alimentation de l'actionneur électrique est de 15-30 V AC (12-48 V DC) ou 100-240 V AC 
(100-350 V DC).

Respectez absolument les indications figurant sur la plaque signalétique !
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+ Moteur

Recopie

Alimentation en tension

100-240 V AC  
(100-350 V DC) 
ou 
15-30 V AC 
(12-48 V DC)

Entrée

Recopie

Alimentation en tension

24 V DC

Figure 20 :	  Schéma électrique

Procédure à suivre :

→→ Desserrez le presse-étoupe 15 gauche et faites traverser le câble à raccorder (voir « Figure 1 », page 90 et « 
Figure 2 », page 91).

→→ Raccordez le câble conformément au schéma électrique (voir « Figure 20 ») au bornier pos. 14 de la carte 
d'alimentation en tension (voir« Figure 1 » et « Figure 2 »).
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Raccorder les contacts de recopie

Les contacts de recopie conviennent à une tension maximale de 250 V AC/DC – 5 A.

L’actionneur électrique est doté de deux contacts de recopie réglés en usine en position ouverte. Ils peuvent être 
utilisés pour la recopie de l’actionneur électrique.

Les contacts de fin de course sont actionnés par deux cames n° 13 (voir « Figure 1 », page 90 et « Figure 2 », 
page 91).

•	 La came blanche sert à détecter l'ouverture (FC1).

•	 La came noire sert à détecter la fermeture (FC2).

Procédure à suivre :

→→ Raccordez le câble au bornier 12 (voir « Figure 1 », page 90 et « Figure 2 », page 91) selon le schéma 
(voir « Figure 20 »).

8.2.4.	 Schéma électrique version 400 V curant triphasé

Commande

Recopie

KM1: Ouvrir

KM2: Fermer

Alimentation

Figure 21 :	 Schéma électrique version 400 V curant triphasé

N° Désignation N° Désignation

FCO Fin de course ouverture TLF Contact couple: fermeture

FCF Fin de course fermeture M Moteur

FC1 Fin de course auxiliaire 1 F Contact thermique moteur

FC2 Fin de course auxiliaire 2 H Résistance anti-condensation

TLO Contact couple: ouverture
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8.3.	 Carte de positionnement

Pour l’actionneur électrique avec carte de positionnement

H 

G 

D E 

C 

F 

N 

B 

I 

A 

M 

L 

K 

J 

Figure 22 :	  Carte de positionnement (24 V DC)

N° Désignation N° Désignation

A Alimentation en tension 24 V DC H Cavalier K2

B Bornes de raccordement émetteur de 
commande

I Cavalier K3

C Bornes de raccordement recopie J LED verte et rouge

D Bouton de réglage <MEM> K LED jaune :  Témoin d’alimentation

E Bouton de réglage <CLOSE> L Potentiomètre

F Bouton de réglage <OPEN> M Raccordement moteur

G Cavalier K1 N Raccordement résistance anti-condensation
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8.3.1.	 Position des cavaliers

ON 
(activé)

OFF 
(désactivé)

Figure 23 :	  Cavaliers K1 / K2 Figure 24 :	  Cavalier K3 OFF Figure 25 :	  Cavalier K3 ON

Emetteur de 
commande

Recopie
Cavalier K1 Cavalier K2

Cavalier	
K3A B A B

0 - 10 V 0 - 10 V ON OFF ON OFF OFF

0 - 10 V 0 - 20 mA ON OFF OFF ON OFF

0 - 10 V 4 - 20 mA ON OFF OFF ON ON

4 - 20 mA 0 - 10 V OFF ON ON OFF OFF

4 - 20 mA 0 - 20 mA OFF ON OFF ON OFF

4 - 20 mA 4 - 20 mA OFF ON OFF ON ON

4 - 20 mA* 0 - 10 V ON OFF ON OFF OFF

4 - 20 mA* 0 - 20 mA ON OFF OFF ON OFF

4 - 20 mA* 4 - 20 mA ON OFF OFF ON ON

* Version par le bloc de sécurité
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8.3.2.	 Étapes de paramétrage

Déterminer le sens de rotation de la vanne d'arrêt

Sens de rotation normal (préréglé)

G

→→ Appuyer sur le bouton-poussoir <OPEN> et activer la carte (maintenir 
le bouton-poussoir enfoncé).

La LED VERTE s'allume.

→→ Relâcher le bouton-poussoir <OPEN> et mettre la carte hors tension.

Sens de rotation inverse

R

→→ Appuyer sur le bouton-poussoir <CLOSE> et activer la carte (main-
tenir le bouton-poussoir enfoncé).

La LED ROUGE s'allume.

→→ Relâcher le bouton-poussoir <CLOSE> et mettre la carte hors 
tension.

Déterminez le type de signal de commande

Signal de commande avec une tension de 0 – 10 V

R

→→ Appuyer sur le bouton-poussoir <MEM> et activer la carte (maintenir 
le bouton-poussoir enfoncé).

La LED ROUGE s'allume 3x.

→→ Relâcher le bouton-poussoir <MEM> et mettre la carte hors tension.

Signal de commande avec un courant de 0 – 20 mA

R

→→ Appuyer sur les boutons-poussoirs <MEM> et <OPEN> et activer la 
carte (maintenir les boutons-poussoirs enfoncés).

La LED ROUGE s'allume 3x.

→→ Relâcher les boutons-poussoirs <MEM> et <OPEN> et mettre la 
carte hors tension.

Signal de commande avec un courant de 4 – 20 mA (préréglé)

R

→→ Appuyer sur les boutons-poussoirs <MEM> et <CLOSE> et activer 
la carte (maintenir les boutons-poussoirs enfoncés).

La LED ROUGE s'allume 3x.

→→ Relâcher les boutons-poussoirs <MEM> et <CLOSE> et mettre la 
carte hors tension.
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Mode apprentissage

Déterminer les positions finales

G R

→→ Appuyer sur les boutons-poussoirs <OPEN> et <CLOSE> et activer 
la carte (maintenir les boutons-poussoirs enfoncés).

Les LED ROUGE et VERTE s'allument.

→→ Relâcher les boutons-poussoirs <OPEN> et <CLOSE>.

Les deux LED s'éteignent.

Le mode apprentissage est sélectionné.

R

→→ Appuyer sur le bouton-poussoir <CLOSE> pour amener la vanne en 
position fermée.

La LED ROUGE s'allume.

R

→→ Appuyer sur les boutons-poussoirs <MEM> et <CLOSE> pour enre-
gistrer la position fermée.

La LED ROUGE s'allume 2x.

G

→→ Appuyer sur le bouton-poussoir <OPEN> pour amener la vanne en 
position ouverte.

La LED VERTE s'allume.

R

→→ Appuyer sur les boutons-poussoirs <MEM> et <OPEN> pour enre-
gistrer la position ouverte.

La LED VERTE s'allume 2x.

Toutes les positions sont maintenant enregistrées.

→→ Mettre la carte hors tension.

8.3.3.	 Mode normal

Affichage mode normal

G

→→ Activer la carte.

La LED VERTE s'allume 3x pour indiquer que le démarrage a été correc-
tement effectué.

G
En mode normal, la LED VERTE s'allume lorsque l'actionneur électrique 
ouvre la vanne.

R La LED ROUGE s'allume lorsque l'actionneur électrique ferme la vanne.

G R
Si aucune des deux LED n'est allumée, l'actionneur électrique n'est pas 
commandé.

G R

Les LED ROUGE et VERTE s'allument lorsque le couple de manœuvre est 
trop élevé et que l'actionneur électrique s'arrête.

→→ Changer le sens de rotation de l'actionneur électrique ou commuter la 
tension OUVERT/FERME pour redémarrer l'actionneur électrique !
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9.	 Option: Actionneur électrique avec 
variante à courant de secours

9.1.	 Description

La variante à courant de secours est composée d‘un bloc de sécurité intégré pour le rappel de secours.

Bloc batterie 24 V

Raccordement

Vis ST2,2 x 6,5

Carte électronique

Figure 26 :	 Bloc de sécurité de la variante à courant de secours ; désignation des pièces

9.2.	 Caractéristiques techniques

Tension :						      24 V DC

Courant nominal :			   0,8 A

Courant maximal :			   2,4 A

Temps de charge initiale :	 14 h

Option: Actionneur électrique avec 
variante à courant de secours
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9.3.	 Raccordement électrique du bloc de sécurité

9.3.1.	 Schéma électrique

65

F+

E-

66

17

18

17

18

Bloc de batterie

Carte alimentation et commandeF+
Couleur du fil
rouge

E-
Couleur du fil
noir

Recopie d‘etat de la 
charge

Le contact est fermé lors-
que la batterie est chargée

1 2 3 1 2 3

D1

D2

Ouvrir

N Ph
A

A

Ph

OuvrirKM1

N
A1

A2
N

24 V 
AC/DC

B

B

100V-240V 50/60 Hz (100V-350V DC)	
15V-30V 50/60 Hz (12V-48V DC)

Mode ouverture / 
fermeture

KM1 - Protection du 
client

Cablage client  
suggere

Cablage  
actionneur

Mode de sécurité totale

Bloc de sécurité

Figure 27 :	 Schéma électrique du rappel de secours

Configuration A ou B

Mode standard A : Si l’actionneur est commandé par une commande programmable, le message de retour de 
l’état de charge peut être raccordé à celle-ci.

Mode B - sécurité plus élevée (en cas d’utilisation du relais de signalisation, bornes 65 et 66) : L’actionneur n’ou-
vrira la vanne que si le bloc de sécurité est chargé.

Option: Actionneur électrique avec 
variante à courant de secours
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9.3.2.	 Description de la carte électronique

LED verte

LED rouge

Raccordement pour recopie (état de charge de la batterie)

Raccordement du bloc de batterie

Raccordement  
24 V DC

Figure 28 :	 Représentation : carte électronique

Description d’état des LED

LED Etat Description

Verte allumée Alimentation par le réseau

clignote Alimentation par batterie

Rouge allumée La batterie est chargée

clignote La batterie se charge

Option: Actionneur électrique avec 
variante à courant de secours
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9.4.	 Montage du bloc de sécurité dans l’actionneur 
électrique

4 vis de fixation ST2,2 x 6,5

Figure 29 :	 Représentation : Montage du bloc de sécurité dans l’actionneur

→→ Fixez le bloc de sécurité de la variante à courant de secours sur le servomoteur au moyen de 4 vis  
(voir « Figure 29 »).

→→ Raccordez la batterie dans l’ordre suivant:

		  1.	F+ 	 (fil rouge)

		  2.	E- 	 (fil noir)

→→ Raccordez l’alimentation en courant dans l’ordre suivant :

		  1.	borne 18

		  2.	borne 17

(voir  « Figure 28 : Représentation : carte électronique »)

Option: Actionneur électrique avec 
variante à courant de secours
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10.	 Mise en service

10.1.	 Consignes de sécurité

Avertissement !

Danger dû à une utilisation non conforme !

Une utilisation non conforme peut entraîner des blessures et endommager l'appareil et son environnement. 

•	 Avant la mise en service, il faut s'assurer que le contenu des instructions de service est connu et parfaitement 
compris par les opérateurs.

•	 Respectez en particulier les consignes de sécurité et l'utilisation conforme.

•	 L'appareil/l'installation doit être mis(e) en service uniquement par un personnel suffisamment formé.

10.2.	 Procédure à suivre

→→ Assurez-vous que les raccordements et les réglages ont été exécutés correctement selon le chapitre « 7. Montage ».

→→ Vérifiez si l’actionneur électrique et la vanne se trouvent dans une position finale définie, sinon la vanne peut se 
bloquer. Dans ce cas, l'actionneur électrique s'arrête automatiquement.
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Utilisation et fonctionnement

11.	 Utilisation et fonctionnement

11.1.	 Consignes de sécurité

Avertissement !

Danger présenté par la tension électrique !

Il y a risque important de blessures lors d'interventions sur l'appareil.

•	 Coupez l’alimentation avant d'utiliser manuellement l'actionneur électrique.

•	 Veuillez respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière de prévention des 
accidents ainsi qu'en matière de sécurité !

Avertissement !

Danger dû à une utilisation non conforme !

Une utilisation non conforme peut entraîner des blessures et endommager l'appareil et son environnement.

•	 Les opérateurs doivent connaître le contenu des instructions de service et les avoir comprises.

•	 Respectez en particulier les consignes de sécurité et l'utilisation conforme.

•	 L'appareil/l'installation doit être mis(e) en service uniquement par un personnel suffisamment formé.

Avertissement !

Situation dangereuse due à une intervention manuelle !

Des interventions manuelles peuvent causer le passage du processus à un état non défini ce qui provoque des 
situations dangereuses.

•	 Après une intervention manuelle, garantissez un redémarrage défini ou contrôlé du processus !

11.2.	 Utilisation manuelle

Avant toute utilisation manuelle de l’actionneur électrique, assurez-vous que l'alimentation en tension est 
coupée !

Le volant peut être utilisé sans débrayer. Aucun travail particulier n'est à effectuer.
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Maintenance, dépannage

12.	 Maintenance, dépannage

12.1.	 Consignes de sécurité

Danger !

Danger présenté par la tension électrique !

Il y a risque important de blessures lors d'interventions sur l'appareil.

•	 Avant d’effectuer des travaux, coupez toujours l’alimentation et empêchez toute remise sous tension par 
inadvertance !

•	 Veuillez respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière de prévention des 
accidents ainsi qu'en matière de sécurité !

Avertissement !

Danger en cas de travaux de maintenance non conformes !

Une maintenance non conforme peut entraîner des blessures et endommager l'appareil et son environnement.

•	 Les travaux de maintenance doivent être effectués uniquement par des techniciens qualifiés et habilités dis-
posant de l'outillage approprié !

Danger dû à l'actionnement involontaire de l'installation !

La mise en marche involontaire de l'installation lors des travaux d'entretien et de réparation peut entraîner des 
blessures et des dommages matériels.

•	 Evitez l'actionnement involontaire de l'installation par des mesures appropriées.

12.2.	 Travaux de maintenance

L’actionneur électrique ne nécessite pas d'entretien si les instructions mentionnées sont respectées.

12.3.	 Pannes

Panne Remède

L’actionneur électrique ne fonctionne pas  
(première mise en service)

→→ Vérifiez l'alimentation en courant.

→→ Vérifiez les raccordements selon le schéma électrique fourni.

L’actionneur électrique est bloqué en 
position OUVERTE

→→ Vérifiez l'alimentation en courant.

→→ Vérifiez les raccordements selon le schéma électrique fourni.

→→ Vérifiez si la vanne manœuvre librement.
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Panne Remède

La vanne ne s'ouvre ou ne se ferme pas 
complètement

→→ Vérifiez l'alimentation en courant.

→→ Vérifiez les raccordements selon le schéma électrique fourni.

→→ Vérifiez les contacts de fin de course.

→→ Vérifiez s'il y a surcharge sur la vanne due à un couple de 
manœuvre trop élevé (nos actionneurs électriques sont dotés 
d'un limiteur de couple électronique).

Si oui : �Coupez l'alimentation en courant pendant environ 
5 minutes.

L’actionneur électrique est bloqué en 
position FERMÉ

→→ Vérifiez l'alimentation en courant.

→→ Vérifiez les raccordements selon le schéma électrique fourni.

→→ Vérifiez si la vanne manœuvre librement.
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13.	 Accessoires

Attention !

Risque de blessures, de dommages matériels dus à de mauvaises pièces !

De mauvais accessoires ou des pièces de rechange inadaptées peuvent provoquer des blessures et endom-
mager l'appareil ou son environnement.

•	 Utilisez uniquement des accessoires ainsi que des pièces de rechange d'origine de la société Bürkert.

Désignation Réf.

Clé pour le réglage des contacts de fin de course 679 946

Douille de réduction étoile/carré 14/9 mm 665 288

Douille de réduction étoile/carré 14/11 mm 665 289

Douille de réduction étoile/étoile 22/14 mm 666 684

Douille de réduction étoile/carré 22/17 mm 684 858

Douille de réduction carré/carré 17/14 mm 665 290

Adaptateur carré extérieur 14/10 mm 668 234
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14.	 Emballage, transport

Remarque ! 

Dommages dus au transport !

•	 Les appareils insuffisamment protégés peuvent être endommagés pendant le transport.

•	 Transportez l'appareil à l'abri de l'humidité et des impuretés et dans un emballage résistant aux chocs. 

•	 Evitez les effets de la chaleur et du froid pouvant entraîner le dépassement vers le haut ou le bas de la tempé-
rature de stockage admissible.

15.	 Stockage

Remarque ! 

Un mauvais stockage peut endommager l'appareil.

•	 Stockez l'appareil au sec et à l'abri des poussières !

•	 Température de stockage : -20 °C ... +70 °C.

16.	 recyclage
Eliminez l'appareil et l'emballage dans le respect de l'environnement.

Remarque ! 

Dommages à l'environnement causés par des pièces d'appareil contaminées par des fluides.

•	 Respectez les prescriptions en matière de recyclage des déchets et de protection de l'environnement en 
vigueur.

Remarque : 

Respectez les prescriptions nationales en matière de recyclage des déchets.
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